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3.2.	 ВІДНОВЛЕННЯ СИСТЕМИ
Резервну копію можна відновити різними способами:

3.2.1. СТАНДАРТНЕ ВІДНОВЛЕННЯ / ІМПОРТ ФАЙЛУ РЕЗЕРВНОЇ КОПІЇ
Стандартне відновлення завантажує конфігурацію системи з чинної резервної копії у LiNA Connect. 
Такий метод можна використовувати для перенесення налаштувань системи з одного мобільного пристрою на іншій. 
В цьому разі рекомендується видалити систему на колишньому пристрої, щоб запобігти випадковому доступу до тої самої 
системи з кількох пристроїв. Перед імпортом у додаток завжди зберігайте файл резервної копії на планшеті або у хмарі. 
Після вибору ZIP-файл автоматично розпаковується у відповідний системний файл B2L. 
Виберіть конфігурацію системи для імпорту у власні файли або у хмару. Поділіться цим із додатком LiNA Connect.

Малюнок 25. Надсилання конфігурації системи до програми LiNA Connect

Якщо система вже існує, тоді додаток LiNA Connect розпізнає її та обирає відповідний проєкт. 
Якщо це нова система, тоді спочатку потрібно вибрати проєкт, в який буде імпортована система.

Малюнок 26. Імпорт конфігурації системи
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6	 ЗМІНА СИСТЕМНОГО КЛЮЧА
Ця опція дозволяє користувачеві присвоїти новий системний ключ вже зареєстрованій системі.

Малюнок 35. Меню зміни системного ключа

Виконуйте інструкції майстра процесу зміни системного ключа.

Малюнок 36. Асистент зміни системного ключа

Малюнок 37. Продовження настройки системи
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Після зміни системного ключа експортуйте профіль користувачам за допомогою QR-коду. Зверніть увагу, що перед тим, 
як роздати користувачам новий профіль, необхідно видалити старий профіль LiNA Touch зі свого смартфона чи планшета.

Малюнок 38. Оновити профіль LiNA Touch.

7	 ВИКОРИСТАННЯ ОПЦІЇ ОГЛЯДУ MESH-МЕРЕЖІ.
Ослаблення зв’язку в mesh-мережі не має досягати значення більше -87 дБм. Якщо ви знайдете в огляді з’єднання, 
позначені помаранчевим або червоним кольором, будь ласка, перевірте свій пристрій та його розташування, відстані 
між пристроями, радіоперешкоди та будь-які види екранування сигналу. Поліпшити якість з’єднання між двома Blu2Light 
пристроями можна, встановивши ретранслятор. Це не обов’язково, якщо є альтернативне, резервне мережне з’єднання, 
яке в цей момент не використовується мережею.

Можна отримати доступ до опції огляду мережі, натиснувши на значок із трьома точками.
У меню виберіть «Network Information» (Інформація про мережу).

Малюнок 39. Вибір інформації про мережу

Після повторного натискання на значок із трьома точками відкривається інше меню.
Вибір «Restart devices» (Перезапуск пристроїв) запускає перенастроювання мережі Bluetooth.
Ця опція корисна, якщо у вас є mesh-з’єднання із загасанням гірше як -87 дБм та/або з’явилися нові пристрої (вузли).
Після цього можна використовувати функцію «Reload connections» (Перезавантажити з’єднання), щоб відновити огляд мережі.
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Малюнок 40. Огляд мережі

Також можна перезапустити окремий пристрій (вузол), торкнувшись відповідного прямокутника.

Малюнок 41. Перезапуск окремого вузла

На малюнку показано символи, що відображаються в мережі. Кожен пристрій Blu2Light представлений у вигляді прямокутника
з інформацією про його прошивку, назву пристрою та значення RSSI (середня потужність сигналу, що приймається в дБм).

1 2 4 53 76

Номер Опис

1 Рівень сигналу [дБм] від планшета до вузла, що встановлює mesh-з’єднання.

2 Версія прошивки VS контролера (зниження версії неможливе)

3 Версія прошивки mesh-мережі (зниження версії неможливе)

4 Середня потужність сигналу між двома Blu2Light пристроями [дБм].

5 Посилання на вузол для швидкого налаштування. Колір крапки відповідає кольору плитки в огляді системи.

6 Назва пристрою Blu2Light (настроювання).

7 Серійний номер Blu2Light (унікальний)
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8.	 ВИКОРИСТАННЯ АВТОМАТИЧНОГО РЕЖИМУ

Щоби налаштувати автоматичний режим, треба повернутись до зображення, що є на малюнку 9.  
Натисніть і утримуйте контрольну панель “Functional Group”. 
З’явиться вікно “Settings/Parameters” (Налаштування / Параметри) у якому пропонуються наступні варіанти:

Встановлюється швидкість дімінгу 
для збереженої світлової сцени в 
межах фіксованих значень DALI 
(0-254)

Встановлюється рівень освітленості 
для стану “Active”.

Тут можна визначити тривалість 
“активного рівня”.

Встановлюється рівень освітленості 
для стану “Passive”.

Тут можна визначити тривалість 
“пасивного рівня”.

Встановлюється рівень освітленості 
для стану “Basic”.

Тут можна визначити тривалість 
“базового рівня”.

Встановивши галочку, можна 
вибрати, який рівень освітленості 
зберігати постійно, він орієнтований 
на базовий рівень.

Режим “Semi auto mode” потрібен, 
якщо необхідно використовувати 
кнопки для переривання 
“автоматичного режиму”, який 
можна активувати та деактивувати.

Якщо “Semi auto mode” або 
“Manual Mode” активовано, 
потрібно встановити час 
повернення в “Auto” режим.

Тут визначається стан, до якого 
система має повернутися, коли 
знову перейде в автоматичний 
режим.

Після того як ви зробили всі налаштування, натисніть “Save (Зберегти), тепер конфігурацію буде застосована 
до активної системи.
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9.	 НАЛАШТУВАННЯ ФУНКЦІЇ TUNABLE WHITE

Наступні кроки пояснюють функцію «Tunable White»:

Малюнок 42. Огляд наявних систем

Додайте ваш модуль (вузол) у систему та ввійдіть у налаштування (configuration).

Малюнок 43. Огляд після успішного пошуку пристроїв DALI

Тепер налаштуйте так, як це було зроблено раніше у базовій системі (розділ 2)
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Малюнок 44. Розподіл каналів всередині функціональної групи

З’єднайте пристрій DALI з каналами (W = білий, WW = тепло білий) за допомогою перетягування. 

Малюнок 45. Створення потрібних світлових сцен

На наступному етапі можна налаштувати потрібні вам світлові сцени та підготувати сенсорну панель як це було 
зроблено в розділах з малюнками 14 – 21. 
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Відносно сканування QR-коду Digi LED 4CH, потрібно звернутися до розділу 2 (Мал. 3) цієї інструкції та виконувати вказівки 
поки не дійдете до малюнка 7.

Малюнок 46. Огляд доступних каналів

Після цього ви побачите, що канали 1-4 вже розпізнано програмою LiNA Connect.

Малюнок 47. Створення нової функціональної групи.  

В цьому випадку не можна виконати команду Express setup. Тому потрібно створити функціональну групу самостійно! 
Клацніть на         . Після цього потрібно визначити кількість каналів, які є у модулів. У нашому випадку це RGBW.
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Малюнок 48. Призначення каналів
На наступному кроці потрібно приєднати кожен канал DigiLED (R, G, B, W) до відповідного каналу функціональної групи 
(це також стосується й інших багатоканальних систем).

Малюнок 49. Створення бажаних світлових сцен.
Після цього можна налаштувати потрібні світлові сцени, так само як для базової конфігурації (Малюнок 10 - 12). 
Для DigiLED можна застосувати огляд каналів, або змінити тип сцени та безпосередньо використовувати RGBW, 
це полегшить вибір кольорів. Вкладка буде виглядати приблизно так:

Малюнок 50. Створення сцени через безпосередній вибір кольору

Якщо кожна сцена налаштована, як вам потрібно, поверніться до малюнка 14 і продовжуйте рухатися далі.
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11.	НАЛАШТУВАННЯ ДАТЧИКА ОСВІТЛЕНОСТІ

Перейдіть на вкладку “Sensor” в 
профіль “Brightness”, щоби побачити 
можливі налаштування.

Активуйте датчик за допомогою 
цього перемикача.

Якщо ви використовуєте звичайний 
шлюз або шлюз у режимі Міст, ви 
повинні активувати ”Send always to 
mesh”, щоб відстежувати або 
пересилати інформацію від датчика.

Якщо натиснути кнопку “Event 
configuration” (Конфігурація подій), 
можна додати датчик до 
Функціональних груп вашої системи.

Перш ніж ви зможете налаштувати регулювання світла, необхідно під’єднати внутрішню функціональну групу.

За допомогою повзунка рівня 
освітленості ви можете перевірити, 
наскільки яскравим буде освітлення.

Використовуючи люксметр, можна 
встановити потрібне значення люкс 
в діапазоні від 0 до 9999.

“Actual sensor value” показує 
автоматично виміряне значення 
датчика.

“Reference sensor value” показує 
значення яке використовується для 
налаштування світла (заповнюється 
автоматично, якщо застосовується 
автоматика і немає “manual value”)
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Після завершення налаштування 
натисніть верхній «Start» для 
встановлення значення вручну або 
нижній для встановлення відповідно 
до поточного значення датчика. 
Після запуску керування освітленням 
значення опорного датчика буде 
дорівнювати обраному. 
На малюнку це 100 або 73.

12. 	 ВИКОРИСТАННЯ ФУНКЦІЇ СВІТЛОВОГО ПОРОГУ

Управління датчиком освітленості може бути запущене лише в тому випадку, якщо раніше було проведено налаштування подій.

Якщо поточне значення освітленості падає нижче встановленого (вручну чи поточного) порогового значення, спрацьовує подія 
руху, в іншому випадку - ні. Також можливо «Negation», тобто якщо поточне значення освітленості перевищує встановлене 
порогове значення, подія руху спрацьовує, в іншому випадку - ні.
Якщо функція порогового значення активна, «Light regulation reference group» більше не активна.

Функція доступна тільки в тому випадку, якщо вузол системи (контролер) має датчик освітленості та детектор руху.
Якщо функцію порогового значення вимкнено, то Light regulation reference group доступна, а контрольні групи порогового
значення не можуть бути встановлені (сірий колір). “Negation” (Заперечення) також недоступне тому показано сірим.

Малюнок 51. Активація датчика освітленості

Спочатку активуйте датчик та оберіть “Send always to mesh or automatic” в пункті меню Sensor/Brightness.

Активное управление освещенностью отображается в блоке функциональной группы.
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Потім в пункті меню Sensor/Motion активуйте датчик та оберіть “Send always to mesh or automatic”

Малюнок 52. Активація датчика руху

Тепер можна активувати функцію світлового порогу. При її активації керування освітленістю стане неможливим.

Малюнок 43.  Активація функції світлового порогу

Увага! Перед запуском функції світлового порогу необхідно під’єднати внутрішню функціональну групу! 
Для цього клацніть на “Event configuration” (Конфігурація подій).

Малюнок 54. Створення зв’язку з функціональною групою
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Після того як був створений зв’язок з функціональною групою відкриється вікно меню, 
в якому ви можете вибрати необхідні дії.

Малюнок 55. Меню вибору потрібної дії

Поверніться у меню Sensor/Motion. Тепер можна задати значення датчика. Оберіть ручне значення датчика 
або значення, виміряне датчиком у цей момент. Після запуску функції світлового порогу вибране значення 
датчика передається як еталонне і функція активується.

Малюнок 56. Налаштування значень датчика активне
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13.  НАЛАШТУВАННЯ ДАТЧИКА РУХУ

Малюнок 57.  Меню датчика руху

Перейдіть на вкладку “Sensor” (Датчик) в профіль “Motion” і ввімкніть “Activate Sensor” (Активувати датчик).  
Якщо використовується звичайний шлюз або шлюз у режимі «Міст», потрібно активувати ”Send always to mesh” 
(Завжди відправляти в мережу), щоб відстежувати або пересилати інформацію від датчика.

Малюнок 58. Sensor Test Mode

За допомогою “Sensor Test Mode” (Режим перевірки датчика) ви можете перевірити свій датчик перед установкою. 
Коли виявлено рух, індикатор датчика починає блимати, а коло у меню (Малюнок 48) заповнюється, так 
відбувається кожний раз, якщо є рух.
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Малюнок 59. Motion - конфігурація подій

Єдине, що залишилося зробити, це зв’язати функцію «Motion» із відповідною функційною групою в “Event configuration” 
(Конфігурації події) датчика.

14.  НАЛАШТУВАННЯ ФУНКЦІЇ СЕКВЕНЦІЇ

Малюнок 60.  Створення секвенції (послідовності)

Перейдіть на вкладку „Sequences” (Секвенції), натисніть на (+) у нижньому правому куті, 
після цього назвіть свою секвенцію як бажаєте.

Секвенція — серія викликів сцен; кожна з них налаштована на певну тривалість в рамках функціональної групи.
Потрібно зазначити наступні моменти:

•Незалежно від кількості створених секвенцій, всього можна встановити максимум 64 сцени. 
    Після досягнення цього числа створення нових сцен неможливо.

•Можна створити максимум 64 секвенції, при цьому кожна секвенція має тільки одну сцену. 
    Необхідно зробити ретельний вибір секвенцій через цей ліміт.
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Малюнок 61.  Огляд вже створених світлових сцен (ліва сторона)

Малюнок 62.  Налаштування секвенції

Щоби додати будь-яку світлову сцену потрібно просто перетягнути її з лівої частини на праву. 
Також можна додати кілька сцен і переміщувати ці сцени в межах створеної послідовності.

Зліва знаходяться сцени, які були створені раніше.
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Малюнок 63.  Налаштування тривалості сцени всередині секвенції

Якщо додано всі потрібні вам сцени, тоді треба встановити тривалість кожної сцени до появи наступної.

Blu2Light керування освітленням - інструкція з налаштування

Малюнок 54.  Запуск циклічної секвенції

Клацніть на         , щоби послідовність стала зацикленою. Створіть відповідний сенсорний профіль, як показано на мал. 14–17. 
Також потрібно визначити необхідну секвенцію замість сцени.
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Застосована секвенція (послідовність) відображається на плитці функціональної групи.

14.1	  СЕКВЕНЦІЯ EVENT CONFIGURATION

Якщо кнопка        не буде натиснута, секвенція запуститься один раз і завершиться показом фінальної сцени. 
У таких випадках існує можливість додати створену секвенцію до функціональної групи через прив’язку події.

Малюнок 65.  Вибір дії після завершення секвенції

У діалоговому вікні, яке є наведене вище, можна вибрати сцену або секвенцію, яка буде викликана після 
завершення попередньої. Ви можете залишитися в ручному режимі або перейти в автоматичний режим, 
щоб активувати керування рухом та/або освітленням.



Значення, представлені в каталозі можуть змінитися через технічні удосконалення. Будь-яка заміна буде проведена без додаткового повідомлення.

Vossloh-Schwabe Deutschland GmbH · Stuttgarter Straße 61/1 · 73614 Schorndorf · Germany · Phone +49 7181/8002-0 · Fax +49 7181/8002-122 · www.vossloh-schwabe.com

67

Blu2Light керування освітленням - інструкція з налаштування

14.2	 ПОВТОРНИЙ ЗАПУСК СЕКВЕНЦІЇ

Опція «Retrigger sequence» (Перезапустити секвенцію) дозволяє перезапустити секвенцію із самого початку. 
Вона настроюється у конфігурації подій датчика.

Малюнок 66.  Вибір секвенції з включеною опцією перезапуску, якщо виявлено рух.

У налаштуваннях датчика активуйте опцію «Motion» (Рух). У конфігурації подій (event configuration) прив’яжіть до 
функціональної групи, яка містить необхідну секвенцію. Виберіть секвенцію та увімкніть «Yes» для повторного запуску. 
Збережіть налаштування. Прив’язана функціональна група має бути в автоматичному режимі.
Якщо датчик виявить рух, вибрана секвенція буде перезапущена з початку.

Якщо рух не виявлено, секвенція виконується до кінця, 
після чого автоматично активуються задані параметри 
прив’язаної функціональної групи. Якщо не потрібно, щоб 
після завершення секвенції освітлення перемикалося між 
режимами, такими як активний або пасивний, встановіть 
значення на нуль.
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15.  ДОДАВАННЯ ТА ВИКОРИСТАННЯ ТАЙМЕРІВ

Малюнок 67.  Меню створення таймерів

Перейдіть на вкладку „Timers” (Таймери) та додайте таймер, клацнувши на          у лівому нижньому куті.

Малюнок 68.  Налаштування таймера

Тепер у вас є кілька налаштувань на вибір: “Once, Weekly, Daily” (Один раз, Щотижня, Щодня) з різними підменю.
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Малюнок 69.  Одноразовий таймер

Для одного разу (Once) потрібно вибрати дату і час початку роботи

Малюнок 70.  Таймер на тиждень

Для щотижневого (Weekly) режиму потрібно вибрати дні й час початку роботи.
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Малюнок 71.  Щоденний таймер

Для щоденного (Daily) режиму треба встановити тільки час початку роботи.

Малюнок 72.  Timer - конфігурація подій

Після налаштування таймера залишається лише приєднати таймер до Функціональної групи в “Event configuration” 
(Конфігурація подій). Таймери відключаються, коли відбулося перемикання, повторення не встановлюється. Якщо вузол 
системи знеструмлений у часі проходженні події таймера, воно повторюється, коли інформація про час стає доступною. 
Повторення може відбуватися щодня та щотижня. 

Примітки:
•Переконайтеся, що в системі є прив’язка до часу. 
    Це може бути пристрій з GPS-приймачем, шлюз або планшет, що регулярно підключається до системи.
•Якщо всі вузли системи знеструмлені, час прив’язки втрачається та автоматично не зберігається. 
•У разі знеструмлення, коли закінчився час однієї події таймера, запис видаляється без будь-яких дій.
•У разі знеструмлення, коли закінчився час повторюваної події таймера, запис відновлюється, ніби пристрій не вимикався.
•Під час об’єднання таймерів у разі вимкнення/вмикання живлення спочатку вмикається живлення, 
    а потім виконуються дії таймерів, які необхідно повторити.
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16.  ВИКОРИСТАННЯ AIR SENSOR

Малюнок 73  Меню мультідатчика Air sensor

Датчик повітря (Air Sensor) також можна використовувати як датчик руху або датчик освітленості. 
Налаштування цих опцій проводять, так само як показано в розділах 8 й 10.

Малюнок 74.  Поточні значення Air sensor

У вкладці “Air” (Повітря) ви можете побачити значення CO2, вологості в %RH і температури в °C
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Малюнок 75.  Вікно налаштування Air sensor Малюнок 76.  Порогові значення якості повітря

При налаштуванні рівня CO2, температури та вологості є можливість змінити порогові значення, а також інтервал оновлення 
цих параметрів. Знизу вікна налаштування є можливість активувати або деактивувати індикатор якості повітря та визначити 
помаранчевий й червоний поріг. Світлодіодний індикатор ввімкнено за замовчуванням.

Малюнок 77.  Налаштування цифрових входів

Для включення або виключення кондиціонера є два цифрові входи, за допомогою яких можна визначити відкриті чи закриті вікна. 
Цю функцію можна використовувати лише в хмарному рішенні, а також користуючись значеннями датчика повітря 
(CO2, вологість тощо).
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17.  ВИКОРИСТАННЯ РЕЛЕ BLU2LIGHT

Малюнок 78.  Вибір робочого режиму

Спочатку скануйте QR-код реле та зайдіть у налаштування, як показано на (Малюнок 2), після цього перейдіть на вкладку 
“Relay” і виберіть робочий режим (Operating mode). Тепер можна активувати режим реле або режим жалюзі/штор, залежно 
від схеми підключення. Майте на увазі, що це просто реле, тобто всі сцени, які налаштовані зі значенням 
більше за 0%, перебувають у стані «увімкнено»!

Цей двоканальний пристрій, який працює від мережі, може керувати будь-яким навантаженням. 
Зверніть увагу, що максимальна здатність резистивного навантаження на канал 4 А, згідно з технічним описом пристрою. 
Обидва канали можуть бути об’єднані з жалюзями або рольшторами. 
Пристрій забезпечує три різних попередньо налаштованих режими:
• Режим реле: попередньо налаштований для використання як реле.
• Режим жалюзі: попередньо налаштований для використання з жалюзями.
• Режим рольштору: попередньо налаштований для використання з рольшторами.

Зміна режиму роботи призведе до скидання всіх функціональних груп, пов’язаних із вашим реле!
Виберіть режим після сканування вузла!

17.1	 РЕЖИМ ЖАЛЮЗІ
Скануйте QR-код реле (вузла) та виберіть режим жалюзі.

Малюнок 79. Вибір режиму жалюзі після сканування
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Можуть виникати помилки у декілька сантиметрів, якщо проміжні положення досягаються кілька разів (від 30% до 60%) 
Це можна виправити, перейшовши в кінцеву точку. Контрольний рух завжди здійснюється у напрямку, при якому необхідне 
кінцеве положення досягається швидше. Тобто це може бути або вгору або вниз.  

Також можна встановити кількість неповних переміщень, після яких має виконуватися автоматичне калібрування, якщо кінцева 
точка не досягнута. Можна запустити ручне калібрування, натиснувши кнопку «Почати калібрування» (Start calibration run). 
Це перемістить жалюзі до найближчої кінцевої точки й назад у поточне положення.

Малюнок 80.  Режим жалюзі

Встановлений час роботи повинен відповідати часу, який потрібен, щоби жалюзі перемістилося з однієї кінцевої точки в іншу. 
Ви також можете змінити час вручну за допомогою повзунка (Малюнок 80). Встановлений час має дорівнювати часу, 
який необхідно жалюзі, включаючи планки, для досягнення положення з однієї кінцевої точки в іншу.

Ви можете використовувати налаштування сцени для каналу 1 (жалюзі) та каналу 2 (планки), 
щоб вказати відстань у %, на яку повинні переміститися жалюзі, а також робочий кут планок жалюзі. 
Ви можете використовувати спільні або різні сцени для двох каналів. 
Граничні значення: 100% відчинено, 0% зачинено.

Blu2Light керування освітленням - інструкція з налаштування

17.2	 РЕЖИМ РОЛЬШТОР
Скануйте QR-код реле (вузла) та виберить режим рольштор

Малюнок 81. Вибір режиму рольштор після сканування
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Малюнок 82.  Режим рольштор

Малюнок 83.  Режим реле

Освітлювальні пристрої без функції дімінгу або аналогічні навантаження можуть керуватися у режимі реле.
Скануйте QR-код реле (вузла) та виберить режим реле. 
Майте на увазі, коли ви змінюєте робочий режим, ви скидаєте всі функціональні групи, підключенні до вашого реле! 
Також ви повинні вибрати режим після сканування вузла! 

Встановлений час роботи має відповідати часу, який необхідний рольшторам для переміщення з однієї кінцевої точки в іншу. 
Вручну можна встановити затримку запуску та змінити час роботи (рис. 82).
Крім того, окремо можна налаштувати час руху вниз та вгору. 
Калібрування відбувається автоматично після кожного наближення до кінцевої точки.

17.3	 РЕЖИМ РЕЛЕ
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Після переведення пристрою в режим реле ви побачите інтерфейс із двома вже встановленими каналами
та функціональними групами.

Малюнок 84.  Огляд каналів та функціональних груп в режимі реле

Під час створення сцен, увімкнення та вимкнення сцени встановлюють на каналі 1.

Малюнок 85.  Меню створення світлових сцен

Майте на увазі, що це просто реле, тобто всі сцени, які налаштовані зі значенням більше за 0%, 
перебувають у стані «увімкнено»!

Малюнок 86.  Схема підключення
Зверніть увагу на виділене кольором підключення реле. Навіть якщо ви підключаєте лівий контакт реле замість правого, 
все одно ви повинні встановити канал 1 під час створення сцени.
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Малюнок 87.  Створення сенсорного інтерфейсу користувача

У “Event configuration” (Конфігурації подій) слід позначити, який контакт реле ви приєднали. 
Якщо ви використовуєте правий контакт, події повинні бути пов’язані з функціональною групою 1; 
якщо ви використовуєте лівий контакт, події мають бути пов’язані з функціональною групою 2.

Малюнок 88.  Подія, яка зв’язує обидві функціональні групи

Однак є можливість прив’язати події до обох функціональних груп. Це означає, що обидва контакти можуть перемикатися.
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18.  ВИКОРИСТАННЯ B2L CONNECT PB4

Малюнок 90.   Меню Blu2Light Connect PB4 

Просканувавши QR-код на Connect PB4 і клацнувши на вузол системи, який з’явився, ви зауважите, що є можливість 
додати ще один En Ocean Switch. Ви також можете додати таймери. 

Малюнок 89.   Вид після сканування 

Якщо вам не потрібні опції, які показані на (Малюнок 90), можна відкрити вкладку Event configuration (Конфігурація подій). 
Там ви побачите входи інтегрованого Connect PB4, які можна налаштувати в Event configuration (Малюнок 91)

Малюнок 91.  Призначення кнопкових входів 

Connect PB4 дозволяє запускати системні дії за допомогою стандартних вимикачів.
ПРИМІТКА: Не можна робити тривале натискання клавіш на вході PB4.
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Малюнок 92.  Прив’язка входів кнопок з бажаними діями  

Під’єднавши виходи (вузли системи) до відповідної функціональної групи, ви можете вирішити, яку дію слід ініціювати, 
якщо натиснути перемикачі, які підключені до конкретного виходу, відповідно до сцен, які були налаштовані згідно з 
(Малюнок 10 - 12) Крім сцен, можна вибрати інші дії: регулювання освітленості, запуск та зупинення раніше 
створених секвенцій або функцію керування однією кнопкою.

При виборі яскравості ви вирішуєте, чи ви хочете підвищити або знизити 
рівень освітленості, натиснувши клавішу. Крок регулювання визначає 
швидкість підвищення чи зниження рівня освітленості. Найменше значення 
визначає нижчу швидкість і триваліший час дімінгу.

Коли зроблено вибір "Start/Stop Sequence" (Запуск/Зупинка секвенції) можна 
запустити чи зупинити раніше створену секвенцію натиснувши на клавішу.
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19.  ВИКОРИСТАННЯ BLU2LIGHT REPEATER
Для кращого зв’язку між вузлами системи можна використовувати Blu2Light Repeater (ретранслятор), цей пристрій 
придатний лише для посилення зв’язку в мережі, він просто сканується. Пристрій не настроюється.

Малюнок 93.  Вид після сканування 

Blu2Light керування освітленням - інструкція з налаштування

Ця функція дозволяє керувати функціональною групою одним натисканням 
клавіші. До однієї функціональної групи можна прив’язати лише одне 
натискання клавіші. Якщо вибрати «Long press inactive» (Тривале натискання 
неактивне), натискання клавіші увімкне або вимкне освітлення. Якщо вибрано 
«Long press active» (Довге натискання активно) новий стан завжди буде 
керуватися в ручному режимі. Напрямок дімінгу за замовчуванням - «вгору».

Напрямок дімінгу змінюється при кожній зміні освітленості: якщо освітленість знижується або зростає, то напрямок дімінгу 
виключно можливий. Якщо рівень освітленості дорівнює 0% на початку тривалого натискання, напрямок дімінгу - збільшення. 
Коли рівень освітленості 100% на початку процесу дімінгу, напрямок дімінгу - зниження. Крок процесу за замовчуванням 
дорівнює 30. На початку тривалого натискання клавіші застосовується подія світлової сцени, яка отримана при короткому 
натисканні, якщо вона ще не використовується у функціональній групі. У цьому випадку зберігається поточна яскравість.
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20.  ВИКОРИСТАННЯ КОНТРОЛЕРА BLU2LIGHT CONNECT DMX

Скануйте QR-код контролера у вашій системі й перейдіть в налаштування, як на Малюнку 2. Тепер ви можете вибрати режим 
приймача, головного чи залежного пристрою,  встановивши потрібну функцію. Якщо ви хочете змінити режим роботи 
пристрою, цей пристрій необхідно видалити з конфігурації системи та просканувати знову.

Малюнок 94.  Вибір робочого режиму пристрою

21.1.  РЕЖИМ ПРИЙМАЧА

Цей режим використовується, коли пристрій під’єднано до контролера DMX. 
Після сканування вузла виберіть “Receiver Mode” (Режим приймача) та натисніть кнопку “Continue” (Продовжити).

Малюнок 95.  Receiver Mode

Натиснувши кнопку для вибраного пристрою, ви перейдете на наступну сторінку. Доступно 32 канали, які можна настроювати.
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Малюнок 96.  Огляд настроюваних каналів Малюнок 97.  Меню визначення функцій каналів

Виберіть вкладку «DMX», щоби мати доступ до вхідних каналів. На цій сторінці канали повинні бути прив’язані (призначені) 
до каналів, які використовуються контролером DMX.

Малюнок 98.  Призначення каналів

Малюнок 99.  Вид вже прив’язаних (призначених) каналів
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20.2.  РЕЖИМ ГОЛОВНОГО ПРИСТРОЮ
Цей режим використовується, коли пристрій під’єднано до DMX-контролера. 
Після сканування вузла виберіть “Master Mode” та натисніть кнопку “Continue”.

Малюнок 100.  Master Mode

Натиснувши кнопку для вибраного пристрою, ви перейдете на наступну сторінку. Доступно 32 канали, які можна настроювати.

Малюнок 101.  Огляд настроюваних каналів Малюнок 102.  Створення функціональної групи

Ви не можете виконати експрес-налаштування. Тому потрібно створити функціональну групу самостійно! 
На цій сторінці ви повинні вибрати, скільки каналів має ваш світильник. У нашому випадку вибрано RGBW.
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Малюнок 103.  Вид створеної функціональної групи

Натиснувши на плитку новоствореної функціональної групи, ви перейдете до наступного кроку, на якому необхідно під’єднати 
кожен канал пристрою (R, G, B, W) до кожного каналу функціональної групи (застосовується для інших систем).

Малюнок 104.  Прив’язка (призначення) каналів
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Малюнок 105.  Вид призначених каналів

Зараз ми налаштовуємо наші сцени, так само як це було зроблено для базової конфігурації (малюнок 10-12). Тепер можна 
використовувати огляд каналів або змінити тип сцени та безпосередньо використовувати RGBW, що може полегшити вибір 
кольорів (див. малюнок 50)

Малюнок 106.  Огляд створених світлових сцен

Після того як налаштовано всі необхідні сцени, поверніться до малюнка 13, щоб створити інтерфейс користувача LiNA Touch.
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20.3.  КОМБІНАЦІЯ РЕЖИМІВ ПРИЙМАЧ І ГОЛОВНИЙ 

Ця комбінація використовується, коли потрібно керувати світильником через DMX-контролер. 
Повторіть кроки для “Receiver” (Приймач) та “Master Mode” (Головний) (Малюнки 95-106).

Малюнок 107.  Комбінація Receiver (Приймач) та Master (Головній)

Відкрийте “Event configuration” (Конфігурація події) та призначте входи кнопки 1-4 DMX пристрою в режимі “Receiver” 
для функціональної групи DMX пристрою в режимі “Master Mode”.

Малюнок 108.  Прив’язка (призначення) кнопкових входів
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Малюнок 109.  Прив’язка входів кнопок з бажаними діями

Виберіть тип дії та бажану світлову сцену. Дивиться огляд, наведений на малюнку 96.
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Малюнок 110.  Огляд створених прив’язок

Після завершення налаштування подій ви можете керувати підключеним DMX-світильником через пристрій керування DMX. 
Сигнали керування передаються від DMX-контролера через DMX-пристрій в режимі Receiver mode (Приймач) до DMX-пристрою 
в режимі Master mode (Головний) за допомогою Bluetooth-з’єднання.
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20.4.  РЕЖИМ ЗАЛЕЖНОГО ПРИСТРОЮ

Режим Master Follower (Залежний) дозволяє передавати DMX команди керування світлом як рівні освітленості. 
Після сканування вузла, будь ласка, виберіть ”Master Follower Mode” та натисніть кнопку ”Continue”.

Малюнок 111.  Master Follower Mode 

Ви не можете виконати експрес-налаштування. Тому потрібно створити групу функцій самостійно! 
Потрібно вибрати, скільки каналів має ваш світильник. У нашому випадку вибрано RGBW. (Малюнок 102-105). 

Зараз ми налаштовуємо наші сцени, так само як це було зроблено для базової конфігурації (малюнок 10-12). 
Тепер можна використовувати огляд каналів або змінити тип сцени та безпосередньо використовувати RGBW, що може 
полегшити вибір кольорів (див. малюнок 50). 

Другий DMX-вузол повинен бути налаштований як Master (Малюнок 86). Створіть функціональну групу. 
У нашому випадку це RGBW (Малюнок 102-105).

Малюнок 112.  Комбінація режимів Master Follower та Master
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Відкрийте FollowMe configuration

Малюнок 113.  Прив’язка функціональних груп

Прив’яжіть функціональну групу DMX Master Follower до функціональної групи DMX Master. 

Після завершення налаштування подій ви можете керувати підключеним світильником DMX через пристрій керування DMX. 
Сигнали керування передаються з контролера DMX через пристрій DMX у режимі Master Follower на пристрій DMX 
у режимі Master за допомогою Bluetooth. 

Увімкнення каналів на контролері DMX слідує за рівнем дімінгу. Можливе змішування кольорів

Малюнок 114.  Комбінація DMX пристрою з DigiLED 
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Малюнок 115.  Зв’язок між функціональними групами

Замість другого пристрою DMX у режимі Master у систему можна також інтегрувати DigiLED 4CH. 
Прив’язка ідентична (Малюнок 115). DigiLED 4CH можна додати до системи, яка складається з 2 пристроїв DMX (Малюнок 114).
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21.  ЩО СЛІД РОБИТИ, А ЧОГО РОБИТИ НЕ ТРЕБА

21.1.  СЛІД РОБИТИ:

•Завжди використовувати найновішу версію програми та прошивки. 

•Уважно читати документацію. 

•Завжди після налаштування створювати резервну копію. 

•У нових будівлях, які будуються, переконайтеся, що у вас є надійне та безперебійне електроживлення. 

•Слідувати етапам налаштування системи: 

	 1. Складіть план об’єкта. 

	 2. Зробіть перелік необхідних функцій. 

	 3. Скануйте всі QR коди. 

	 4. Зробить оновлення прошивки. 

	 5. Створіть всі Функціональні групи. 

	 6. Призначте канали до відповідних Функціональних груп. 

	 7. Налаштуйте порогові значення після увімкнення живлення. 

	 8. Приєднайте функції. 

	 9. Зробіть резервну копію. 

	 10. Імпортуйте резервну копію на сервер. 

•Налаштувати бажаний рівень освітлення без або з мінімальним зовнішнім  засвітленням. 

•Якщо у вас є технічна проблема і ви робити запит, додайте: 

	 1. Файл резервної копії 

	 2. Огляд експортованої мережі. 

	 3. Опис системи. 

	 4. Максимально докладний опис проблеми. 

•Використовувати функцію «Follow Me» всюди, де це можливо. 

•Завжди видаляйте систему, якщо вона була перенесена за допомогою резервної копії на інший планшет. 

•Розрахуйте значення потужності для кожної шини DALI 

•Розташовуйте вузли системи з GPS приймачами в місці де немає перешкод. 

•Blu2Light завжди знаходиться в стані ВКЛЮЧЕНО. Щоби вимкнути світло створіть сцену з яскравістю 0%.
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21.2.  ПЕРЕЛІК ДІЙ, ЯКІ РОБИТИ НЕ ТРЕБА:

•Не встановлювати для світлової сцени всі значення каналів рівне нулю. 

• Не додавати функціональні групи для керування світлом на вузлі системи, до якого не під’єднана власна функціональна 
група і фізичний драйвер. 

• Не використовувати тривалий час RTA (повернення до режиму AUTO). Рекомендовано не більш 2 хвилин. 

• Не розміщувати близько один до одного два або більше датчиків освітлення. Датчики можуть зреагувати на світло з 
суміжної області, що призведе до нестабільного керування освітленням, тобто інша група світильників може змінити свій 
світловий потік. 

• Коли функція регулювання освітлення є активною, не змінюйте налаштування на ділянці приміщення під датчиком. 
Перед цім потрібно змінити раніше задане еталонне значення (або очікувати на зміни досягнутого планованого рівня) 

• Не вимикати живлення пристрою, коли оновлюється прошивка. 

• Не вимикати живлення відразу після зміни конфігурації. Зачекайте принаймні 1 хвилину. 

• Не використовувати будь-яке невідоме джерело живлення. 

• Не використовувати слабкий радіозв’язок між двома вузлами. 

• Не підключати занадто велике навантаження на шину DALI. 

• Не економити на модулях (вузлах системи). Занадто мала кількість модулів (вузлів) у системі знижує стабільність 
радіозв’язку та зменшує можливість налаштування системи, коли потрібна зміна її поведінки. 

• Николи не використовуйте два планшети для паралельного або альтернативного налаштування в одної системі. 

• Не рекомендується використовувати додаток LiNA Connect, коли вже готова конфігурація системи, тобто вже створено 
інтерфейс LiNA Touch. Це може привести до некоректної роботи інтерфейсу LiNA Touch при паралельному програмуванні 
в додатку LiNA Connect. 

• Не підключати два (або більше) контролера Blu2Light до одної лінії DALI (для цього є Power Splitter, 187280).

21.3.  ІНФОРМАЦІЯ

•Кожна функціональна група має особистий стан: 

	 •Manual   

	 •Auto   

	 •Sequence   

•Стан “Auto” має послідовність кроків, які, залежно від конфігурації, не всі з них можуть бути виконані 

	 •Active   

	 •Passive   

   	 • Basic   

	 • Off   

•Для регулювання освітлення в режимі“Auto” потрібно використовувати тільки стан “Active” та “Passive” 

•Рух фіксується тільки в режимі “Auto”  

•Послідовність може закінчиться викликом сцени в активному і ручному режимі або запуском іншої послідовності.
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21.3.1	 ТЛУМАЧЕННЯ СИМВОЛІВ

1 2 3 4 6 7 8 95
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1. Пристрій Blu2Light є доступним у додатку LiNA Connect.

2. Рівень сигналу приймання у місці розташування планшета [дБм]

3. Символ старої прошивки на Blu2Light. 

Необхідне оновлення прошивки.

4. Рух виявлено протягом останніх 7 секунд 

(активно лише якщо датчик руху активовано в меню)

5. Керування освітленням на пристрої Blu2Light активне.

6. До пристрою Blu2Light додано EnOcean-Switch.

7. Секвенція створена на пристрої Blu2Light.

8. На пристрої Blu2Light створено час.

9. LiNA Connect використовує цей вузол як вхід до mesh-мережі.

10. Ім’я пристрою Blu2Light, яке визначив користувач.

11. Серійний номер пристрою Blu2Light.

12. Кількість знайдених пристроїв DALI.

13. Кількість функціональних груп пристрою Blu2Light.

14. Вибраний користувачем колір вікна (9 різних кольорів).
Чорна плитка вказує на те, що вузол недоступний або у 
автономному режимі. Якщо відображається вибраний колір,
пристрій Blu2Light знаходиться у зоні дії.

1 2 3 4 6

7

8

5

1. Пристрій Blu2Light знаходиться поза зоною дії – значення RSSI* відсутнє.

2. Ім’я, яке визначив користувач Blu2Light з серійним номером.

3. Пристрій Blu2Light знаходиться поза зоною дії.

4. Рівень RSSI* прийнятний - якість задовільна.

5. Пристрій Blu2Light (шлюз) є мережевим містом.

6. LiNA Connect безпосередньо під’єднана до цього пристрою Blu2Light.

7. Пристрій Blu2Light знаходиться в автономному режимі або недоступний у мережі (вікно чорне), 
якщо пристрій Blu2Light доступний - вікно відображається у вибраному користувачем кольорі.

8. На пристрої створено дві функціональні групи.
* Індикація рівня сигналу, який приймається
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